
 

Proverbios 17 - Jünemann Septuaginta en español

1.Sabiduría. Insensatez. 

Mejor, un bocado con alegría, en paz, que casa de muchos bienes e injustas víctimas, con altercado.

2.Doméstico inteligente se enseñoreará de amos insensatos; y entre hermanos distribuirá las partes.

3.Así como se acrisola, en horno, plata y oro; así escogidos corazones de parte del Señor.

4.El malo obedece a lengua de inicuos; y el justo no atiende a labios mendaces.

5.Quien se mofa de mendigo, irrita a quien le hizo; y quien se alegra del que perece, no quedará impune; y el

que entrañable se apiada, compadecido será.

6.Corona de ancianos, hijos de hijos; y gloriación de hijos, sus padres. Del fiel, todo el mundo de bienes; y

del infiel, ni un óbolo.

7.No convienen el insensato labios fieles; ni al justo labios mendaces.

8.Galardón de gracias, la disciplina para los que la usan; y a doquiera se volviere, prosperará.

9.Quien oculta agravios, busca amistad, y quien aborrece ocultar, divide amigos y domésticos.

10.Quebranta amenaza corazón de sensato; y el insensato, azotado, no entiende.

11.Contradicciones despierta todo malo; y el Señor un ángel desapiadado enviará contra él.

12.Caerá cuidado a varón inteligente; y(a) los insensatos excogitarán males(b).

13.Quien vuelve mal por bien, no se moverán males de su casa.

14.Potestad da a las palabras un principio de justicia; y precede a la indigencia condenación y riña(c).

15.Quien justo juzga al injusto, en injusto al justo es inmundo y abominable ante Dios.

16.¿A qué tiene riquezas el insensato? pues adquirir sabiduría el demente no podrá. Quien excelsa hace su

casa, busca quebranto; y el torcido en aprender, caerá en males.

17.Para todo tiempo amigo tengas; y hermanos en necesidades provechosos sean; pues, para esto nacen.

18.Varón insensato apláudese y regocíjase de sí mismo, como también el que ha afianzado fianza de sus

amigos.

19.Quien ama pecados, alégrase de riñas(d);

20.y el duro de corazón no se encuentra con bienes; varón versátil de lengua caerá en males;

21.y corazón de insensato, dolor al que lo posee. No se alegra padre sobre hijo indisciplinado; e hijo sensato

alegra a su madre.

22.Corazón alegre bien estar hace; y de varón triste sécanse los huesos.

23.Del que toma dádivas injustamente en su seno, no prosperan los caminos; y el impío declina de caminos

de justicia.

24.Rostro inteligente, de varón sabio; y los ojos del insensato, en las sumidades de la tierra.

25.Ira para el padre es un hijo insensato; y dolor para la que le parió.

26.Dañar a varón justo, no hermoso, ni santo, asechar a potentados justos.

27.Quien evita palabra proferir dura es reflexivo; y longánimo, un varón sensato.

28.A insensato que pregunta sabiduría, sabiduría se le reputará; y mudo alguien haciéndose, parecerá

sensato ser.
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